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Home +2 0506840208
santmay 
Meet Ghamr , Dakahlia , B.O.Box : 35416 , Egypt                                             Mobile +2 0181151995
safod23@yahoo.comEmail: 
Website Address: http://arabforum.byethost13.com/vb/index.php
About Me
English > Arabic  Freelance Translator. A language professional who strives not only for accuracy but also to give life to words, turning translations into eloquent and well-tuned texts. Being immersed in the Education and IT worlds; I am very versatile and am able to use a wide range of tools and reference materials, to the benefit of my translation work and satisfied clients. I’m a freelance translator offering comprehensive services in English Translation, Proofreading, Editing, and Subtitling. I’m able to handle huge projects from A to Z. I can translate, proofread and do DTP and finally deliver the final product to the end-client.
Relevant Experience

· Worked as a freelance translator in several translation firms in Cairo for about 4 years, in varied fields.
· Translated 2 books from English into Arabic for Visual Basic .Net Programming for The Arab Programming Inc, a private publisher. The fields covered by these books are Database Programming, Com Handling, and Installers Mastering.
· Produced technical documentation for one of the top 10 Egyptian software houses.
· Taking part in localization of Bursa 5.0 (Stock Market Software) 2005 - 2009
· Participating in localization Islamic Holy Quraan.

· I work with leading translation agencies on web I handled many of top projects.
· I am a professional user of Trados (7.1 SP2 Pro.).
· Visual Basic .Net Programmer +  web site Builder  + Forum Programmer

· Database Programmer and software specialist

Skills
· Wordfast, Trados 7.1 SP2 Pro
· SDL Passolo for Software Localization.
· Translating & read proofing IT department documents.

· Microsoft Office 2003 And Later

· Adobe acrobat.
· graphic design ability – Photoshop 90%
· Visual Basic.NET 2005 + Access Data Base Programming  + Crystal Reports 100 %

· Technical Writing (Authoring and Designing software Manual/Help files from scratch in both Arabic and English languages using Microsoft HTML Workshop).
· Preparing Demos for software products. 100 %
· Forum programming Ability 90%

· software analysis 100%

· Websites Building  - Microsoft FrontPage +  PHP Forum 90 %

· IT, Communications, Technology & Electronics.
· Very familiar with all versions of Windows starting from 98 up to XP & Linux

· Hardware maintenance 85 %

· Solid Networking Background

Areas of Specialty 

Excellent command of all translation work from English into Arabic and vice versa in the following fields:

· IT, Communications, Technology & Electronics

· Software Localization, Web Site Localization

· Brochures for Propaganda & Advertisement

· Human Sciences, Natural Sciences

· Legal documents, cases & suits

· Medical & Pharmaceutical Reports, Prescriptions, User & Operating Manuals of Medical Devices & Equipment

Promotions
Ambitious, self-starter, able to work under severe pressure with minimum or almost no supervision, able to shoulder responsibilities for voluminous projects while sticking to deadlines, organizational skills, a wide network of relations with almost all senior and middle managers working in the field, unparalleled recruitment skills, deep knowledge of translation and publishing markets all over the world, able to start a new line of business ... Etc.


Services
Translation  into  Arabic  and  English  of  Commercial  Leaflets & Books,  Sales  Brochures, Legal Documents, Contracts, Certificates, Technical Manuals,   Computer Manuals, Training Guides, Handouts, Local  Authority Literature and  Packaging  Materials. Other general subjects are considered upon inspection of text. A database of specific terms is kept for each particular company to ensure consistency in all follow up translations.
Major Translation Fields I practiced in 9 years of experience 
· International Accounting Standards (IAS) 

· International Financial Reporting Standards (IFRS) 

· Financial Statements 

· Initial Public Offering (IPO) Prospectus 

· Corporate Finance, Private Placement 

· Egypt Stock Exchange (KSE) related documents 

· Internal Control Reports -  Foreign Investment 

· Real Estate - Financial translation

· Strengths - Weaknesses, Opportunities and Threats (SWOT) analysis reports

· Banking Systems Audit - BAS (Business Advisory Services) 

· Accounting  -  Feasibility studies -  Stock  -  HR Manuals 

· Information Systems Audit  - Information Security Audit 

· Annual Reports  - Quarter Reports - Taxation 

· Medium-Term Expenditure Framework (MTEF) 

· Geology – Comics – History – Marketing - 
· Subtitling 

· IRM (Information Risk Management) 

· Contracts 

· CISSP terms 

· CISA terms 

· IS (Information Systems) Audit including Banking, Billing, GSM and ‎Security systems)‎
· Electronics

· Experience in respect of web designing / mastering and technical writing is as follows:

· Designing a web site for Arab Programming Inc.

· Web sites maintenance.

· Web sites optimization for matching the best search engines ranking.

· Web sites’ content read proofing.

· Technical Support.

My work is not limited to these fields only. I can accept any different field.

Academic Qualifications

B.A. Helwan University , Cairo – Faculty of Tourism and Hotels - department  of English language and translation . 1998
Second language: French
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Certifications

2001 – 2009 : Translator and proofreader in Arab Programming Inc -  Cairo
Member of the ATN (Arab Translators Network). 
http://www.arabtranslators.net/directory.asp?EntityID=1183&CategoryID=109
Microsoft Certified Professional ( MCP ) Since 2001
International Air Transport Association IATA UFTTA Standard Diploma
Availability And Rates
I’m available 24/7 via a ADSL connection.
Daily Output (may vary according to text register): 

Extra word count may be subject to rush rates

Rates (vary according to text register and language direction)

Translation: 0.01 : 0.3 USD per word according to text register and language direction

Editing and Proofreading: 0.02 USD per word.

Subtitling: 0.15 per subtitle.
Hobbies /Interests
Mountain cycling – road cycling 

Software programming
Notes
For any further information, inquiries, samples, tests, quotes…etc, feel free to contact me.
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